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…__LUNDI, te 12 Juillet 1813. ie (No. Ig 3.) MAANDAG, den 13 Julij 18135: 


IN T ER IT & 
PARIS, Je 4 Juillet. 


U. R.: 


So vjourd’hui dimanche 4 juiilec, Sa Majesté l'im 
pératrice-Reine en Régenre a recu après la 
5 messe, au palais de Saint-Cloud, dans le sal- 





SCHE 


BINNENLAND BEKIGTEN 
‚ PARYS, der 4 Juli. TT 


eden, zondag den 4 jalij, heeft H.M. de Reis j 
zerin-Koningin eén Regentes, na de mis, in hee - 

IR paleis van St, Cloud, in het salon, van Miers, _ 
Hi 





lon de Mars, une députation de l'institut, composéejeene bezending van het instityt „ bestaande uit“ de 


des présidens et secrétaires des quatre classes et de la:presidenten en 


h 


secretarissen der :vier klassen, ea 


conimission nommée pour l'examen des projets relatifs|uit de commissie, benoemd voor het examen der onte: 
‚ au monament que l’Empereur veut faire élever sur le werpen, betrekkelijk het gedenkscuk, dat de Keizer op 

Mont-Cenis : M. le comte Regnaud de Saint-Jean-jden Mont-Cenis wil doen oprigten, ontvangen: de heer 
d'Angely, président de la députation, a offert à S. M.|graaf Regnaud de St-Jean-d'Angely, president van de 
Nimpératrice l'hommage des sentimens de l'institut,bezending, heeft aan-H. M. de Keizerin de hulde van 
envers S. M., qui sont ceux de toute la France, etjde gevoelens van het insticut jegens H. M., welke die 


Jui a exprimé la reconnaissance: dont il este pénétréjvan geheel Frankrijk zijn, aangeboden, en heeft aan 


pour la nouvelle preuve de confiance dont S, M. Y'ho- 


aore. : In 


L'Impératrice a répondu À la députation avec la 


Bonté, l'obligeance et la grâce quì la cara@érisent, 
€t elle a daigné s'enrretenir quelque tems avec les 
membres de la dépugation. Moniteur.) 


EE X T EE RIT E U R 
s A x …_ E : 
DRESDE, le 25 Juin. 
S. M. VEmpereur Napoléon, dont Ta&ivité conti- 
nuelle est vraiment surprenante, a vísité le ao lès 
hôpitaux , les boulangeries , a parcouru les @envi- 
xons de la Vieille-Ville, et s'est ensuite rendu à che- 
‘val jusqu’à Pirna e: dans les -envifons du mont Cotta, 
à six lieues de cette capitale, bed 


« 


M. le baron de Serra, ministre de France, a donné 
le 19 un grand bal, auguel M. le général autrichien 
de Bubna s'est trouvé. La cour de Vienne a envoyé 
ici M. de Neuman en qualité de chargé-d’affaires. 


Le prince Poniatowski est ârrivé le 19. Son corps, 
‘Èenviron z15,000 Kkommes, est à Zitten en Lusace. 
Nous voyons tous les jnurs arriver et passer ici des 
Corps de troupes qùi viennent de toutes les parties de 
Ja France et des érats de la-confédération du Rhin, 
pour renforcer- et compiéter larmée francaise. On 
augmente tous lès'jours les fortifications de la tête de 
pont et deì lignes de la Ville Neuve. eN: 

On éleve:en avant de la Porte-Noireffune redoute en 
forme d'étoile;-& laquelle plus de 4ooo ouvriers sont 
Employés „ ces ouvriers sont payés par les autorités 

‚frangaises. Ona élevé er garni d’artillerie une redou- 
te, à l'endroit- où les deux principales routes de la 
Haute- et de la Basse-Lusace se croisent devant la 


hoogstdezelve de erkenténis, waarmede het doordron= 
gen is voor heef nieuw bewijs van vertrouwen, met 
hetwelk H.M. hect vereert,. uitgedrukt. A 
: De Keizerin heeft de bezending met de goedheid, de 
verpligtendheid en de bevalligheid,: die hoogstdezelva 
kenschetsen, geantwoord, en hoogstdezelve heeft zich 
verwaardigd, zich eenigen tijd met de leden van de beu 


{zending te onderhouden. E (Moniteur) _- 
BUITENLANDSCHE BERIGTEN, 
S A x E, ge” E ze Ì 


DRESDE, den 25 Yunij. 
Z. M. de Keizer Napoleon, waarvan de bestendige 
werkzaamheid waarlijk verwonderenswaardig is, heefe 
den aosten de. hospitalen en de bakkerijen bezocht, 
heeft de ommestreken van de Oude-Stad doorloopen „ en 
heeft zich vervolgens te paard tot aan Pirna en in dea 
omtrek van den berg Cotta, zes mijlen van deze hoofde 
stad, begeven. jk en Neid ER 
‚De baron d: Serra, minister van Frankrijk, heeft den 
\igden een groot bal gegeven, waarbij de oostenrijksche 
(ecnseaal von Bubna zich heeft bevonden. Het hof van 
Weenen heeft den heer von Neuman, in: hoedanigheid 
van zaakgelastte, naar hier gezonden. EL 
De prins Poniatowski is den igden aangekomen. Zijn 
korps, omtrent 1r5,ooo mansterk, staar te Zitten, in de 
Lausnitz: Wij zien alle dagen korpsen troepen, die uit 
alle gedeelten van Frankrijk en: van de staten van het 
Rijnverbond komen, om het frarache leger ce verstere - 
ken en voltallig te maken, aankomen en: doortrekken. 
Men. vermeerdert dagelijks ‚de. vestingwerken van het 
bruggenhoofd en der linien van de Nieuwe-Srtad. 
Men rigt voorde Zwarte-PoortPeenesterren-schans ops 
waartoe meer dan goco werklieden worden gebruikt ; 
deze werklieden worden door de, fransche besturen bee 
taald. „Men heeft bij de plaats alwaar de twee voore 
naamste wegen van de Opper- en Neder-Lausnitz.zich 
voor de Zwarze-Pgort kruisen, eene schansopgewors 





Porte-Noire; les lignes sont bordées d'un double rang{pen en met geschut voorzien „de linien zijn hezetmee 
"de barradues , où campent-plasieurgs régimens. Ml y wfeene:dubtelde ‘rei barakken, waarin verscheiden :rege- 
„ Busai des corps de troûpes campés sar différens ‘autresfmenten: kamperen. Er zijn mede Korpsen; troepen top 

Points aux" ènviròhs de:la VillésVieille,: et l'on s'ot-\verschillende punten ân den omtrek, def: Öude-Stad: ge. 
Eupé ‘de tracer encore d'autres: camps. Si l'on ajoutelkampeerd, en men houdt zich bezig met nog andere 
B celi let tröupes: de Iâ garde dont le nombie âugmen-fkamsen’af:te preken. Indien men dn LA Br voe 
te tous les-jeurs dans notre ville l'on concevra aise- pen van de garde, waaivan het getal zich degelijke f4 


mm 


- u 


bd O5 | MED) | | KE. 
ment que d'ici A peu de tems cette résidence seule Onze stad vermeerdert, zal men gemakkelijk bevattég: 

aura sous ses murs une armée telle qu'elle n'en a point dat binnen korten tijd deze residentie alleen een leger 

vue, même aux époques les plus orageuses de la guer- zooals zij er nog geen heeftgezien, zelfs niet gedurende, 

re de sept ans. (Journal de Paris.) |de stormachtigste tijdperken van den zevenjarigen oors” 

log, onder derzelver muren zal hebben. CF. d. P.}: 

GROOT-HERTOGDOM FRANKFORT ik 

ki 


GRAND-DUCHÉ pa FRANCFORT. 

‘ ERANCFORT » te 30 Juin. FRANKFORT, de go Junij. 

On apprend par les gazettes de la Bohème, que les} Men verneemt door ce boheemsche couranten, dat: 
atrmées. russe et prussienne en Silésie, sont entrées en !de russische en pruissische legers in Silezie op de beief 
Cantonnement sur les deux rives de l'Oder. Plusieurs [de oevers van de Oder kantonnementen hebben betroksg 
divisions prussiennes se sont rendues dans le comtéjken. Verscheiden pruissische divisien hebben zich naar 4 
de Glatz. het graafschap Glacz begeven. e: 
Hier, il est encore arrivé ici et aux environs un{ — Gister zijn alhier en in den omtrek een groot gel 
grand nombfe de troupes frangaises, tant d'infanterieftal fransche troepen, zoo infanterie als kavalerie en ars’ 
: tillerie, onder anderen twee heerlijke decachementen; 

van de oude garde , aangekomen. : 






















que de cavalerie et d'artillerie. entre autres deux su- 
perbes détachemens de la vieille garde. ‚ oi nende 

Nl est également arrivé hier un transport de prison=| _— Insgelijks is gister aangekomen een transport rus 
„niers russes ec prussiens à-peu-prês de zooo hommes, sische en pruissische gevangenen, ten naastenbij 1oeoÂ 
@scortés par des troupcs westphaliennes. CF. d. P)|man, door westfaalsche troepen begeleid. (Y.d. P.y; 
° P R U Ss Ss E. P-. R U ï Ss S E N. K. 


BERLIN, le 7 Juin: BERLYN , den 7 Yenij. d 
Nos feuilles rendent compte de IA manière suivante) Onze bladen geven op de volgende wijze verslag val 
‘de la reprise de Hambourg par les Francais: de herneming van Hamburg door de Franschen. 4 


„Le 29 mai, dans la soirée, le général Teztenborn| ‚Den 29 mei, in den avondstond, ontving degen 
recut du commandant daneis à Altona, linsinuation raal Tettenborn, van den deenschen bevelhebber te Alto 
que les troupes frangaises entreraient à Hambourg | nä, desinsinuatie, dat de Fransche troepen, onder bed 
sous la protelion des troupes danoises. Comme le scherming der deenschê troepen, te Hamburg zouden 
general Tertenborn ne se sentait point assez fort pour binnenrukken. Daar de generaal Tettenborn zich niet 
résister aux forces réunies des Francais et des Danois, |sterk genoeg gevoelde, om aan de vereenigde magt der À 
il se décida à en sortir, et à abandonner son terri-|Franschen en Denen wederstand te bieden, besloot hij „B 
toire dans la même nuic. ‘Il prévint la bourgeoisie du daar uit te trekken en in dien zelfden nacht haar grond=,3 
parti qu'il était oblige de prendre, par une proclama* | gebied te verlaten. Hij verwittigde de burgerij van deë 
tion imprimée, dans laquelle il déclara en même tems/partö, die hij verpligt was, te nemen, door eene ge= 
la garde bourgeoise dissoute, et laissa à chaque garde drukte proclamatie, waarin hij terzelfder tijdsde bu 
la faculté de pourvoir lui-même, comme il le jugerait | ger-garde ontbonden verklaarde, en aan elk garde ove 
A propos, à sa sûreté- personnelle, liet, naar zijn eigen goedvinden in zijne persoonlijke veie- 

ligheid te voorzien. 
‚» kes troupes russes sortirent de la ville avant lef „De russische troepen trokken vóór den dag uit de & 
jour, et laïssêrent les habitans dans la plus vive in-[stad, en lieten de inwoners in de hevigste onzekerheid à 
quiétude sur ce qui allait sc passer. On rassembla en)over hecgeen zoude gebeuren. Men verzamclde in ale 
toute hâte la vieille garde, qui occupa les portes. len haast de oude garde, welke de poorten bezerte. In 
Dans l'intervalle du départ des Russes à l'entrée des|den tusschencijd van het vertrek der Russen en den ine 
Frangais, on craiguait que la populace ne se hivràt à{togt der Franschen vreesde men, dat het gemeen zich | 
des désordres de toute espèce. On en fur heureusement| aan wanorden van allen aard mogt overgeven. Men if 
quitte pour Jes inquìiétudes, car le peuple se tint par- kwam gelukkiglik vrij met de onge;ustheid, want het 4 
faicement tranquile. Vers midi, environ sooo Danois| volk hield zich volkomen stil. Tegen den middag trokkeg $ 
entrêrent avec une quantité considérabie d'artillerie ‚; OIDtTEnt 5000 Denen benevens eene aanmerkelijke hoes'À 
€t par mesure de sûreté, ils plactrent des canons dans | veelheid artillerie binnen, en , tot maatregel van veie 'À 
les principales rues. Le lendemain vers midi, les ‘ligheid , plaatsten zij inde voornaamste straten geschut. } 
Francais qui avaient passé sur plusieurs points l'Elbe, Den volgenden dag, tegen den middag, verschenen de 
dans vn grand nombre de bârimens, parurent devanc| Franschen, die in een groot aantal vaartuigen op vere 
Ìa ville et restèrent devant les portes jusqu'au soir. scheiden punten over de Elbe waren getrokken, voag“; 
Les Danois sortirent alors de Hambourg, et ils y fu-jde stad en bieven tot des avonds voor de poorten. De-4 
rent remplacés pas les Francais, La plus grande partie Denen trokken toen uit Hamburg, en zij werden door Á 
dee membres des anciennes autorités frangaises est de Franschen vervangen. Het grootst gedeelte der lee & 
entrée à la suite des troupes” (Journal de Paris.) den van de oude fransche besturen is in gevolg van 
RN de troepen weder binnen gekomen.” CF. d.P) À 
WE $ TP HA LI E, W ES T F A L EE N. ä 
BRUNSWICK, /e 24 Juin. BRUNSWIJK , den 24 Junij. ne 
‚ Tout le royaume de. Westphalie jouit maintenant; Het geheel koningrijk Westfalen geniet chans de groote 
de la pus grande cranquilité. Notre monarque, que ste rust. Onze monärch, die wij her geluk hebben ges} 
nous avons eu le bonheur de posséder pendant quel- had , eenigen tijd te bezitten, begeeft zich over Halbese 
ques jours, se send à Dresde, en passant par Halber-, stadt, Halle en Maagdenburg naar Dresde. EN: 
Stadt, Halle et Magdebourg. Ee 
Les ecosaques et troupes légeres russes qui étaient, De kozakken en ligte russische troepen, die op den 
sur la gauche de VElbe, se sont retirés dans le duché, linker-oever van de Elbe waren, hebben zich in het 
de Mecklembourg, et sur la Prignitz. hertogdom Mecklenburg en naar Prignitz begeven. ; Ml 

Les troupes suédoises qui s'értaient avancées jus- De zweedsche troepen, die tot Hamburg doorgedrotië, 
qu'à Kambourg, en sont pasties ie 27 pous setousner gen waren, zijn den azsten van daas vertrokken, ol 
- : . 5 ‘ 1 
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gussì- dans Ie Mecklémbourg:;-uptistavolr: zenté” inati- 
enne de prendre. unie positions ferstkte pads db” Bet- 
gedorf; qwelques régimens duécioke uoärellement - dé- 
jués ont été répartis da inéranie-Sufd 

Be daartier-géndenl saédois a:éré cransftré: de: Sttal. 
gund à Wittemberg. La Poméranie-Suédoise- est: éput- 
sée par des réquisitions de tout. genre; elle-n'y peut 
suffire. Cette petite province, a éeé-obligée de fournir 
à elle ‘seule -36oo hommes pour tâcher de compléter 
le nombre vendu à lAngletertre. ge 


Li Les ministres suédois, russe et anglais, qui s'étaient | 


présentés devant la-rade deCoppenhague, pour engager 
Je Danemarc à faire cause commune avec les altiéset 
r céder au raoins une partie de la Norwège à la Suéde, 
ayant échoué dans leur projet, se sont rêndus avec 
Vescadre A l’îie de Rugen; les ministres ont ensuite 
débarquê A Stralsund, où ils se trouvaient encore, 
d'aprés les dernières nouvelles. ' kf 


Le duc de Cumberland est toujours à Strelitz, où 
jl a été joint par les officiers de son écat-major. 

$ On se plainc par-tout de la mauvaise conduite du 
général russe Zettenborn, qui n'a cherché qu'à faire 
‘de largent, après avoir exité les habitsns de | Alle- 
‘magneé-Septentrionale, par tous les moyens possibles, 
à se révolter. IL A fait une quantité immense de mal- 
hêùreux. (Gazette de France.) 


A VT B CR 
AUGSBOURG , daz Jaime 
PF Toutes les troupes stationnées depuis quelque tems 
dans cette ville se sont mises en marche. Il y‚a pat- 
mi ces troupes beaucoup de cavalerie italienne et na- 
politaine. Le parc italien d'’artillerie de réserve can- 
tonué ici depuis trois mois, va partit pour Bayreuth: 


B E 


1060’ chevaux sont employés au transport de Cette 
arcijleries A ' CYournal de Paris.) 
a NUREMBERG, Je 29 Fitin.- 


- Lé corps du maréchal Oudinot, duc de Reggio, vient 
de prendre des cantonnemens sur la tive droite de 
PElbe, entre Wittemberg et Tòrgau, s'étendant sur sa 
droite jusques vers la Sprée. Le quartier-général dé 
ce corps-d'armée se trouve aîuellement,dans la petite 
ville de Herzberg. … _ CFewraal de Paris.) 
je ANGLE T ER B 
_ LONDRES, le as Juin. 
Le A: The Courier.) : 
Un navire est arrivé hier-de Gothenbourg à Yar- 
mouth, ayant À-bord le duc de Brunswick: Nous 
ignorons le motif de son retour soùdain. Il n'y avait 
pas‘de-nouvelles fraiches au départ de- ce …navire- de 
Gothenböurg. . 
"== Hier à une heure’, Vambassadeur de Russie a eu 
une entrevue avec lord Castlereagh, et le- comte Batn 
_ herst, B Pa EE ve bet 
‚_— Suivant 


lés dernières nouvelles de Baltimore ‚ ku- 


cun bâtiment muni de licencgs’ ne peut sortirdes ports; 


américains ; attendu que lescadre de blocus les rens 
woye dans le Chesapeake ou le Delaware. On assure 
ese y a 300,00 batils de farine à bord des navires 
qui se trouvent dans ces deux haies; cette farine sera 
entièrement gâtée, si les navires ne 
tie avant Varrivée des chaleurs, 
enn en Da 24. 
Je (The Statésman.j 
Comme roùs Ies vaisseaux de guerre américains sont 
‚en mer depuis quelques jours, il s'est répänduun bruit 
désagréabie, -On disair Hier que le Scisling Castle, 


peuvent pas sor- 


8 dans. la Potéranie-Sugdoise. 
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„invallen der warmte ‘kupnenvertrekken. 


[ 


Ate hebben, 


ee 





eid 


bürg:terug:terhbêten,;.nn vruchtes 
lovs getracht te hebben, eene steekeistelling nabij, Ber- 
gedorf te nemen ; eenige zweedsche regementen, welke 
op nieaw ontscheept”sijn, zijn weder naar Zweedsche - 
‘Pommeren vertrokken; Het ‘iweedseh: hoofdkwantfr is 


van Sttaalsond naas Wittemberp verlegd; Zweedach= 
‘Pommeren is doof. requisitien van:ällerhanden aard uit= 


gepars het kan aan dezelve niet meer voldoed. ‚Die 
kleine provincie is genoodzaakt geworden, alleen 
3600 man ‘te leveren, ven einde te trachten’ het aan 
‘Engeland verkochte getat voltallig té ‘maken. ;:: ; <42 _ 
De zweedsche, russische en engelsche ministers ;-die . 
zich voor de reede van Kopperlhagen vertoond hädden; 
om Denemarken over te halen, eene gemmene. zaak met 
de bondgenooten te máken enten minsten een gedeelte 
van Noorwegen aan Zweden af te staan, in hun’ voorne. 
men niet geslaagd.zijnde, hebben zij zich met heteske= 
der naar het eiland Ragen begeven; de ministers bebe 
ben zich vervolgens te Straalsond’ ingescheept, alwaar 
zij zich volgens de laatste tijdingen , nog bevonden. .;, 
…. De hertog van Cumberland is steedste Strelitz „alwaar 
de officieren van zijn’staf zich bij hem gevoegd hebben. 
Men beklaagt zich overal ovef het slechte gedrag vaa 
den russischen generaal Teztenborn, die nergens naar ge- 
tracht heeft, dan om geld te maken, na de inwoners 
van Noordelijk-Duitschland, door alle mogelijke mide 
delen, om dezelven in opstand te brengen, aangehitst. 
Hij heeft er eene ontzaggelijke menigte 
ongelukkig:gemaake. - — _(Gakette de France.) 
B EB IJ EE —R B 
AUGSBURG, den ari PFenij. it 
Alle de sedert eenigen tijd în'deze stad gestationeer= 
de troepen hebben zich op weg begeven. Er zijn on- 
der deze troepen veel italiaansche en napolitaansche 
kavalerie. * Het italiaansch reserve-artillerie-park, se= 
dert drie maanden alhier gekantonneerd, zal naar Bay- 
reuth vertrekkén;: 1060 paarden werden tor vervoer van - 
deze artillerie gebruikt. (Journal de Paris.) … 
be NEURENBERG, der ag Junij. 
Het korps van den maarschalk Owdinot ‚hertog van 
Reggio, heeft deszelfs’ kantoanementen op den regter- 
oever vande Elbe, tusschen Wiczemberg en Torgau, be- 
trokken, op deszelfs regter zich uitstrekkende tor aan de 
Spree: Het hoofdkwartier van dit leger-korps bevinds 
zich thans in de kleine srad Herzberg. (}-deParis.) 
E GG GE - L ON - De ten 
LONDEN „ den {a3 Junij. Hi. & 
SE We A „(The Courrier.) …':, 
: Gister is te Yarmouth eenschip ván Gothenbutg aapt 
gekomen, hebbende den hertog.van Bruns wijk aan boord, 
De beweegreden van zitne plotselinge terugkouist is ons 
onbewust. -Bij- het vertrek van-dit schip van: Geshen- 
burg waren er geene versche tijdingen . - 
— Gister, ten een tur, heeft de ambassadeur van 
Rusland eene zamenkomst met lord Castlereggh en den. 
graaf. Bathurst: gehad. ë De ee EN 
me Volgens de:laacste tijdingen van Baltimore mag 
geen met licences voorzien schipe uit de amerikaansche: 
havens zeilen; dewijl het blokkade-eskader dezelve naar 
de Chesapeake of de Delaware terugzendt. Men verze- 
kert , dat er 300,o0o vaten meel aan boord dèr schepen 
die zich in die twee baaiïjen bevinden, zijn; dit mee}. 
zal geheel bederven, indien de schepen niet vóór het 


e GEN 


EN 


Ae ET 


Van den aqtten. 
ta tto en CT he Scatestman.). 9 
‘Daar alle de amerikaanscheaortogschepen sederteenin - 
ge dagen in zee zijn ,'is er c@a ontangenaam gerucht 
in omloop. Med aide gister, das the Srisling Cassie, 





€49 es K 


âyânt A bord Molfa et en suite, aécéceptaré pardeux Moira-en rijn gevolg aan boord hebbende, daor twee 

Erégates américaines: amerikaansche fregacten is genomen. 

ee He N 8 (The Sun.) en NE Bn CT he Sun.) 

eer lr 1 PLYMOUTK. le 3 juin. ‚ baE e Les PLYMOUTH . den 3 junij. 

"WH teste encoreren dépòt en Angleterre quatre vais- In Engeland zijn pog vier russische oorlogschepen, 
‘genux rucses, dé 74 canons chaque et une trégate. Ces elk van 7 stukken, en een fregatin depôt. Dezeschee 
vaisseaux doivent être rendus à la Russie, en vertude pen moeten aan Rusland worden terug gegeven, uic 
da convention faite à cet égard. Moniteur.) krachte van dere dien opzigte getroffene overeenkomst, 

pn ek EN gaak va Lä As (Moniseur ) 


HEREN e 


‘Du 25. Van den assten. 
Nos journaux vienneat de publier le traité de con-° Onze dagbladen maken het verdrag van overeenkomst 
gert et de subside entrel’'Angleterre et la Suêde, signé en onderstand, tisschen Engeland en Zweden, te Stoke 
A Stokhoim-ie 3 mars dernier. Ce traité porteen sub- holm, den 3 maarc Il, geteekend, bekend. Dit trake 
$tance ce qui suit : pdr d taat behelst hoofdzakeli:k het volgende: 
„‚ $: M. le Roi de Suède s'engage à employer un’ „Z.M. de Koning van Zweden verbindt zich, een 
Corps d’aa moins go,ooo hommes dans une opération ; korps van ten minsten 30,00o man te gebruiken. in 
‘dirette sur le continent, Contre les ennemis des hautes, eene onmiddelijke operatie np het vaste land, tegen de ° 
parties contraftantes. Cette armée agira de Concert; vljanden van de hooge contra&erende partijen. Dit. 
avec les troupes russes placées sous Je commandement ' leger zal overeenstemmend met de onder bevel van 
de 8. A. le prince royal de Suède. S. M. Brittannique Z. H. den kroonprins van Zweden geplaatste russische 
promet et s'engage d'accéder aux conventions déjà exis- ‘troepen te werk gaan.  Z. Bricsche M. belooft en were". 
tantes entre la Suède et la Russie, et de faciliterl’an-/ bindt zich, tot de reeds tusschen Zweden en Rusland. 
nezation et réunion à perpétuité du royaume de Nor-, bestaande overeenkomsten toe te treden, en de aan. 
wège, comme partie intégrante du royaume de Suède.‘ hechting en vereeniging voor altijd van het koningrijk . 
— S. M. Brittannique s'engage à fournir à S. M. le : Noorwegen, als een integraal gedeelte van het koningrijk } 
Roi de Suêde (indépendamment des autres secours que, Zweden, te bevorderen. — Z. Bricsche M. verbindt Ô 
les circonstances générales pourront mettre à sa dis-; zich, aan Z. M. den Koning van Zweden (onafhankelijk ; 
position) pour le service de la campagne de la présen-| van den overigen onderstand, welke de algemeene om= | 
te année, ainsi que pour l'équipement, le transport | standigheden cer zijner beschikking zoude kunnen stellen) 
et l'entretien de ses troupes, la somme dun million ; voor den velddienst vandit jaar, gelijk mede voor de uite+; 
sterl., payable de mois en mois. —'S,M. Brittannique, rusting, het vervoer en het onderhoud zijner troepen, 
consent Àà cédèr à S. M. Ie Roi de Suède et à ses suc- {de somme van een millioen sterling, betaalbaar. van - 
cesseurs, la possession de la Guadeloupe Aux Indes- | maand tot maand, te leveren. — Z. BritsChe M. stemt ' 
Occidentales, et à transférer à S. M. Suédatse tous les, toe, aan Z. M. den Koning van Zweden, en aan dese. 
‘droits de S. M. Britcanniqùue sur cette île, en tant ‚ zelfs opvolgers, de bezitting van Guadeloupe, in de ’ 
qu'elle les possède aâuellement. — S. M. le Rei de „West-Indie, af testaan, en aan Z. Zweedsche M. alie’ 
Suède s'engage à accorder pendant l'espace de so ans, ! de regien van Z. Britsche M, op dit eiland, voor zoe. 
aux sujets de S. M. Brittannique, le droit dentrepôt. verre hoogstdezelve deze thans bezit, over te dragen, 
dans les ports de Gothenbourg, de Carlsham et de Z. M. de Koning van Zweden verbindt zich, gedurende 
Stralsund, lorsque cette dernière place sera rentrée den tijd van 3o jaren, aan de onderdanen van Z. Brit= 
gous la domination suédoise, pour toutes ies produc- sche M. het regt van entrepôt in de havens van Gorthene 
tions ou marchandises, soit de la Grande-Bretagne,, burg, van Karlsham en van Straalsond, wanneer deze. 
soit des colonies, chargées à bord des navires anglais! laatste plaats onder de zweedsche heerschappij zal tee 
ou suédois. — Par un article séparé, S. M. ie Roi de | rug gekomen zijn, voor alle de voortbrengselen of koop= 
Suède s'engage à maintenir les priviléges, droits, ber waren, het zij van Groot-Brittannie, het zij van de 
néfices et prérogatives des habitans de la Guadeloupe, kolonien, aan boord van engelsche of zweedsche schee 
à empêcher et à prohiber Vintrodution des esclaves, pen geladen, toe te staan. „= Bij een afzonderlijk arti= 
d'Afrique dans ladite tle, et dans les autres posses-| kel verbindt Z. Zweedsche M. zich tot hEndhaving van : 
Sions de S, M. Suédoise aux Indes-Occidentales, et à;de privilegien en regten, beneficien en voorregten van * 
ne pas perme:tre à des sujers suédois. de faire le com-| de inwoners van Guadeloupe; tot beletting en verbiee : 
merce des esclaves; à exclure des ports €t havres de. ding van den invoert van slaven van Afrika in gemeld 
Ja Guadeloupe „'pour le présent et pour l'avenir, tous! eiland, en in de andere.bezirtingen van. Z. Zweedsche - 
bÂtimens armés et corsaires appartenant aux érats qui | Maj. in de West-Indie, en aan zweedsche onderdanen ’ 
seraient en guerre avec la Grande-Brecagn@; à ne pas’ niet tejveroorloven, den siavenhandel te drijven; alle 
saliéner ladire île sans le consentement de S. M. B: ; gewapende vaartuigen en kapers, aan de straten, die. 
enfin, à accorder toute proteêion et sûreté aux sujets in oorlog met Groat- Brittannie mogten wezen, behoor ° 
Brttcannigues ec a leurs propriétés, soit quils veuii- rende, uit de havens en-van de reeden van Guaselvupé, 
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lent quitter la colonie ou y rester- . ‚te weren ; tot het niet veralicneren van gemeld eiland, ” 
î Oe (Journal de Paris.) zonder toestem NEE Z. Briesche M.,en , eindelijk, tof: 
het verleenen van. alle bescherming en veiligheid aan; 
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de britsche onderdanen en hunne eigendommen, hét zig 
Cezelve de kolonie wilien verlaten of aldaar blijven.” 
se en A A Od Cjvurna!l de Paris) 5 
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